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一、 下列學生得申請抵免學分： 

(一) 轉所生。

(二) 雙聯學位：依本校與境外大學辦理雙聯學制辦法進入本系修讀碩士學位者。

(三) 重考生或重新申請入學之新生。

(四) 依照法令規定准許先修讀學分後考取修讀學位者。

(五) 在校期間，參加短期研習班，持有學分證明者。

(六) 學生於修讀前一學位時，先修本校或外校研究所課程，且此課程不計入該生前一學位畢

業學分者。惟計入前一學位畢業學分內者，如該等科目為本所所定必修(選)，在不變更

現修讀學位畢業學分數原則下，並得據以申請免修。

1. The following students may apply for credit transfer:
(1) Transfer students.
(2) Dual Degree: For students enrolled in the department’s Masters Program through the Dual

Degree Program policies of this university and other universities.
(3) Students who retook the entrance exam or new students applying for re-admission.
(4) Students allowed by regulations to pre-take courses before testing into the program
(5) Students with proof of participation in short-term workshops while enrolled.
(6) Students who pre-took graduate courses in this university or other universities during their

previous degree, provided the credits did not count toward their previous graduation
requirement. If the credits were counted toward the previous graduation requirement and the 
course is required for this department, then the student may apply for course waiver provided 
the graduation credit requirement for the current program is not affected.   

二、 第一條所列各類學生申請抵免本系學分與抵免學分總數之規定如下： 

(一) 申請抵免學分之本系學生於第一學期開學後第一週結束前提出申請。因故逾期再申請

者，須經系所相關會議通過。

(二) 擬申請抵免學分之研究生須繳交下列二項：

(1)申請表二份（校方版、本系版）。

(2)成績單正本或學分證明影本。

(三) 申請抵免學分之範圍以本系承認之研究所課程為限(研究所與大學部四年級合開之課

程亦可抵免)，規定如下：

(1) 以本校開設之課程抵免者，無抵免學分上限；

(2) 以他校開設課程抵免本系五年內開設相同或相似課程者，抵免上限十二學分；

(3) 以台聯大系統開設課程申請抵免，但本系未開設相同或相似課程者，抵免上限六學

分；

上述(2)、(3)兩項抵免之學分合計不得超過十二學分。

(4) 雙聯學位之抵免上限依本校雙聯學制相關規定辦理。

(四) 申請抵免學分之課程成績須過七十分。



(五) 由教學與課程委員會核備後得予抵免。

2. Regulation 1 pertains to students eligible for credit transfer application, and regulations for total credit
transfer are as follow:

(1) Department students applying for credit transfer must complete application by the end of the
first week of the first semester. Applications after the deadline must be approved by the
department faculty meeting. 

(2) Graduate students applying for credit transfer must submit the following two documents:
I. 2 copies of application forms (University copy and department copy).
II.  Original transcript or copies of proof of credits.

(3) Application for credit transfer is limited to graduate courses approved by the department 
(courses jointly offered by the graduate and 4-year undergraduate programs are eligible for

credit transfer). Regulations are as follow: 
I. For courses offered by this university, there is no maximum limit to the number of transfer

credits allowed;
II. For courses offered by other universities, a maximum of 12 transfer credits are allowed for

equivalent or similar courses taken within the last 5 years;
III. For courses offered by the University System of Taiwan (UST) but which are not

equivalent or similar to courses offered by this department, a maximum of 6 transfer
credits are allowed;

The total number of credits from the above mentioned II and III must not exceed 12 credits. 
IV.Credit transfer limit for dual degree programs is based on the university’s dual degree

policies.
(4) To qualify for credit transfer, course grade must be higher than 70.
(5) Credit transfer must be approved by the Teaching and Curriculum Committee.

三、 凡曾在教育部認可之國外大學院校研究所修讀之科目學分，得依本辦法有關規定酌情抵免。 

3. For graduate courses taken in Ministry of Education approved foreign universities, credit transfer
will be based on these regulations if deemed appropriate.

四、 本辦法經系務會議通過後實施，修訂時亦同。
4. These regulations are implemented following approval by the department faculty meeting; the same

shall be done for amendments.




